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TICUXOAIHTBICTUUHI OCOBAMBOCTI ®OPMYBAHHA TPAMATUUYHOI
KOMITETEHTHOCTI CTYAEHTIB VY ITPOLIECI HABUAHHSA AHTAIVICHKOT
MOBMU ITICAA HIMELIBKOI1

Hocnioaxceno cneyuixy naguanms opyeoi ino3eMHOI MOBU 8 YMOBAX WMYUHO20 CYOOPOUHAMUBHO20
mpuninegizmy. Pozenanymo nioxoou 00 GCMAHOGNEHHS MOBU-0JCEPeNd MINCMOBHO20 NepeHOCcy npu
HABUAHHI Opyeoi [HO3eMHOI MOBU Ma Y3az2anibHeHi MOOeli 83a€MOOIl OKpeMUux MOBHUX 3AC00i8 Mpbox
KOHMAaKmHuux mMo8. Bemanoeneno, wjo nepesasxcnuti 6n1ug Ha npoyec 3ac60€HHA Opy20i iHo3eMHOi MO8U
sidbysacmuvcs 3 60Ky nepuioi iHozemnoi moeu. Buceimneno ncuxoninegicmuuui acnexmu opmy8aHHs
epamamuynoi KomnemeHmHOCmi y npoyeci HA84aHHs aH2iUCbKOI Mo8U nicis Himeysvkoi. OBIpYHMO8aHo,
wo y pesyibmami 83a€MO0Ii KOHMAKMHUX MO8 ICHYIOMb sAsuwa iHmepgepenyii ma MidcMo8HO20
nepenocy. [osedeno, wo inmepgepenyia HecamuHo GNAUGAE HA QOPMYBAHHA PAMAMUYHOT
KOMnemenmHocmi, a Nnepenoc po32na0dacmvbcsa sAK NO3UMUGHe AGuwje ma O0CHO8a OJisi NOOOJAHHS
HeeamueHux Hacniokie inmepgepenyii. Ilpoananizoeano cymo inmepgepenyii ma neperocy, HAyKo08i
nioxoou 00 ix eusuenHsl, 0COOIUBOCMI 6NAUBY [HMepPepenyil ma nepenocy Ha QOoOpMYE8anHs aAH2IOMOGHOT
epamamuynoi  Komnemenmuocmi. Busnauemo ymosu ma paxmopu niosuwjenns e@exmusHocmi
DopMYBaHH AHEIOMOBHOT 2PAMAMUYHOI KOMNEMEHMHOCMI Y NPoyeci HAGUAHHs OpY2oi IHO3eMHOT MO8U,
a came: nonepeodceHHs ma NOOONAHHA NAUGY IHMepPepenyii 2pamamuidnux cucmem KOHMAKMHUX MO8,
8pAXYBAHHA NO3UMUBHUX ACNEKMI8 NepeHocy Npu (QOpMYSaAHHI 2paMAMUYHOI KOMNemeHmMHOCMI,
VCBIOOMACHUN AHANI3 A8UW, AKI CAPUYUHAIOMb MOPQON02IUHY ma CUHMAKCUYHY iHmepgepenyii;
8PAXYBAHHA 2PAMAMUYHUX PO3DIJICHOCMEN Y PIZHUX MOGHUX CUCMEMAX KOHMAKMHUX MO8, GUKOPUCTNAHHSA
Habymo2o cmyoeHmamu AiHe8iCIMUYHO20 00C8I0y NPU 8UBUEHHT nepuloi iH03eMHOT MOBU.

Krouosi cnoea: opyea inozemna Moea, 2pamamuyta KOMnemeHmHICb, iHmepgepeHyis, NePeHoC, MYIbIMUTIH2GI3M.
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ITICMXOAMHI'BUCTHUUECKHME OCOBEHHOCTHU ®OPMMNPOBAHMA
TPAMMATUUYECKOM KOMITETEHTHOCTHU CTYAHTOB B ITPOLIECCE
OBYUEHUA AHTAUHICKOMY A3BIKY ITOCAE HEMEILIKOT'O

Hccneoosana cneyuguka obyuenuss 6mopozo UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 YCIOBUSAX UCKYCCMBEHHO20
cybopouHamueno2o mpuiunesusma. Paccmompensvi nooxodvl K yYCMAHOGNEHUIO A3bIKA-UCMOYHUKA
MeNCHA3BIKOBO20 NepeHoca npu 00YUeHUU GMOpOMY UHOCMPAHHOMY S3bIKY U 0000ujeHHbvie Mooeau
83aUMOOEUCMBUSL OMOENbHBIX A3LIKOBHIX CPEOCME MPEX KOHMAKMUPYIOWUX A3bIK0G. Ycmanosieno, ymo
npeobradarwee srusHUE HA NPOYECC YCEOEHUs BMOPO20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA NPOUCXOOUM CO CHIOPOHDbI
nepeozo  uHocmparnoco Aszvika. (OcgeujeHvl  NCUXOIUHSBUCMUYECKUe  aACNeKmbl  QOopMUposanus
epamMmamuyeckoi KOMNeMmeHMHOCMU 8 npoyecce O0YYeHUs AHIAUUCKOMY SA3bIKY NOCie HeMeyKozo.
ObocHosano, umo 6 pe3zyibmame 63AUMOOEUCMEUs KOHMAKMUPYIOWUX A3bIKO8 UMEON MeCmo 56/1eHUs
uHmeppepeHyul U MeHCvA3LIKO8020 nepeHoca. Mnmepgepenyus oxasvieaem HecamusHoe GiUAHUE HA
npoyecc GopmMuposanus epammamuyeckou KOMHemeHYuu, da HepeHoCc paccmampusaemcs Kax
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nonoJxcumenvHoe sAgleHue U OCHO8a Ol NPeoOOJeHUs He2amUHbIX NOCAe0Cmeull unmep@epeHyuu.
Ilpoananuzuposansvl cymov sereHull uHnmep@epeHyuu u nepeHocd, Hayynvle Hno0X00bl K UX U3VYEHUIO,
0cobenHoOCmU 6IUAHUSL UHMEPDEPEeHYUU U NePeHocd HA POPMUPOBAHUE AHTIOA3bIYHOL 2PAMMAMUYECKOL
Komnemenmuocmu. Onpedenenvl ycrosusi u akmopuvl nogvluienusi d¢pdexmusnocmu Gopmuposanus
AH2NOA3BIYHOU 2PAMMAMUYECKOU KOMNEeMenmHOCmuY 6 npoyecce 00yYenus 6mopomy UHOCMPAHHOMY
A3BIKY, A UMEHHO: npedynpexcoeHue u npeoooienue 6IusHUs UHmepdepenyuy ecpamMmamuyeckux cucmem
KOHMAKMUpyowux  »A3blk08,  ydem  NO3UMUGHbIX  ACHEKMO8  nepeHoca npu  QopMuposaHuu
epamMmamuieckol KOMNemeHmMHOCMUY, OCO3HAHHLIN AHAIU3 5AGIeHUl, BbI36AHHBLIX MOpGonocuyeckou u
CUHMAKCUYEeCcKol uHmepgepenyuel, yuem 2paMMAMUYecKUX pAcXodcOeHull 6 pAa3HbIX sA3bIKOBbIX
cucmemax KOHMAKMUPYOWUX s361K08, UCNOIb308AHUE NPUODPEMEHHO20 CIMYOeHMAMU TUHEBUCMUYECKO20
onsvima npu U3yueHuU nepeozo UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Knioueevie cnoea: 6mopoii UHOCMPAHHBIL — A3bIK, 2PAMMAMUYECKAS KOMNEMeHmMHOCMb,
unmepdepenyus, nepeHoc, MyabmuiuH2GU3IM.
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PSYCHOLINGUISTIC PECULIARITIES OF FORMING STUDENTS GRAMMAR
COMPETENCE IN TEACHING ENGLISH AFTER GERMAN

The article focuses on psycholinguistic aspects of forming and developing grammar competence in
the process of teaching English as a second non-native language for students, native speakers of
Ukrainian, majoring in German. The aim of the investigation is to analyze the psychological and
linguistic factors that determine the process of second foreign language acquisition and grammar
competence development under the conditions of artificial subordinate trilingualism. The analysis of
psycholinguistic studies in the field of second and third language acquisition has been carried out. The
concern of our investigation is the process of cross-linguistic influence of Ukrainian, German and
English. A general overview of scientific approaches to understanding the models of multilingual
interaction has been provided. The problem of dominant language in the process of acquiring another
foreign language has been studied. The current research has suggested that the process of acquisition of
the second non-native language is predominantly influenced by the first non-native language. It has been
determined that cross-linguistic influence results in the phenomena of interference and transfer.
Interference is regarded as a negative phenomenon resulting in production of mistakes by students and
hindering the process of forming English grammar competence. Transfer is looked upon as a positive
phenomenon that facilitates the development of grammar competence in one language on the basis of
another. The processes of grammatical interference and transfer in the areas of morphology and syntax
have been examined. The issues of preventing the negative influence of interference and facilitating the
positive effects of transfer have been explored. Our survey has put forward for consideration the
necessity to develop students linguistic awareness and ability to enhance the positive transfer effects.
The educational background facilitates reducing the negative effect of interference as well. For this
reason, the students knowledge acquired in one foreign language should be used to minimize the
negative transfer while learning another foreign language. It is important to take into account
typological closeness of English and German in order to increase students proficiency and awareness of
similar and different aspects peculiar to morphology and syntax of English and German.

Keywords: second foreign language, grammar competence, interference, transfer, multilingualism.

[HTerpariifHi MpoIecH, akTUBI3allisd aKaAeMIYHOI MOOLIBHOCTI CTYJCHTIB CHPUYUHMINA SIBHIIEC
MYJBTANIHTBI3MY B OCBiTi. CriocTepiraeTbcsi TEHACHIIS 10 320XOYEHHSI CTYACHTIB JO BUBYEHHS KUJTBKOX
IHO3EMHHMX MOB, III0 3yMOBJEHO BHMOTaMH CYYaCHOTO PUHKY Mpalli. BilMOBIHO MOMITHE 3pOCTaHHS
KIJIBKOCTI JIOCJTIPKEHB 3 TUTaHb MYJIbTHIIHIBAJIbHOIO HABUAHHSI.

OBOJIOIIHHS AHTJIIHCHKOIO SIK IPYTO0 1HO3EMHOK MOBOIO 3/iHCHIOETHCSl HA OCHOBI HABUYOK 1 BMiHB
BOJIOJIIHHS PITHOI0 MOBOIO Ta TIEPIIO0 iHO3eMHOI MOBOMK. [Ipu hopmyBaHHI y CTyAEHTIB aHTJIOMOBHOI
rpaMaTHIHOI KOMITCTEHTHOCTI HEOOXITHO BpaXOBYBAaTH IICHXOJIIHTBICTHYHI OCOOJIMBOCTI OBOJIOIHHS
JPYTOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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[MuTaHHAMU MOBHHMX KOHTAakTiB 3aiiMaimch Y. Baitapaiix, FO. A. XKiykrenko, K. 3. 3akupbsHos,
B. IO. Pozenugeiir, C. B. Cemunncekuii Ta iH. [lpami 3 Teopii MOBHMX KOHTakTiB BIUIMHYJIH Ha
JIOCITI/DKSHHS TICUXOJIIHTBICTUYHIX aCTIEKTiB OBOJIOMIHHS JPYTOK 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKi BUCBITIICHI Y
poborax JIx. me Anremic, Y. [xeccuep, JI. B.3acekinoi, III. Mepdi, JI. Ceminkepa, X. Piarooma,
Bb. XemmepOepra, Jx. Lleno3 ta iH. OcoOMMBOCTI BHBYEHHS APYroi iHO3eMHOI MOBH JOCITIIKYBaIH
M. B. bapumnikos, . JI. bim, H. I1. XXostiok, FO. M. Kaxan, . 1. Kitpoceka, b. A.Jlamimyc Ta i
IIpoGmemy dopMyBaHHS TpaMaTHYHHX HABHYOK IPW BHUBYEHHI JAPYyrol iHO3€MHOI MOBH BHBYAIH
A. O. Aunpymenko, A. O. Anicimosa, T. A. Jlonapesa, JI. K. Opnoscbka, 1. A. Pychak, H. M. Uuuepina
Ta HII HayKOBLI.

[Tompy 3HAaYHY KIIBKICTH AOCIHIIKEHD 3 MPOOJIEM METOMUKHA HaBUAHHS JPYroi iHO3eMHOI MOBH,
HEJIOCTaTHhO BHBYCHUMH € TICUXOJIHIBICTHYHI OCOOJIMBOCTI HABUAHHS I'PaMAaTHUKH aHTJIIHCHKOI MOBHU SIK
Ipyroi iHO3eMHOT HicJist HIMEBKOT.

MeTo10 cTaTTi € BH3HAUSHHS TICHXOJIHTBICTUYHUX OcOONMBOCTEl (popMyBaHHS TpamMaTHIHOL
KOMIIETEHTHOCTI Y TIPOIIECi HaBYaHHS aHTIIIMCHKOT MOBH TTiCTIST HIMEITBKOI.

VY nmpoueci HaBYaHHS JAPYroi iHO3EMHOI MOBH HEOOXiJIHO BPaxOBYBATH IICHXOJIHTBICTHYHY
crnenudiky po3yMOBOI Ta MOBJICHHEBOI JIiSUTBHOCTI CTYACHTIB, KOTPi BXKE€ BOJIOJIFOTH PiITHOIO Ta MEPIIO0
1HO3eMHOIO MoBamH. JIOCHIAHUKH TIPOOIeM BHKIAIAHHS IPYToi iHO3EMHOI MOBH CTBEPLKYIOTH, IO IS
3a0e3meveHHs] €pEKTHBHOTO, PAIiOHATBHOTO 1 THYYKOTO MPOIieCy HaBYAHHS APYToi iHO3EMHOT MOBH CIIi[
ypaxoByBaTH NpUpOAy TpWiIiHrBi3MY [1; 3; 4; 7]. Tpaguniiino y MmoBHrx BH3 BuBUeHHS aHTIiCEKOI MOBU
SIK Ipyroi iHO3eMHOI Ticis HIMENbKOi MOBH BiflOyBa€ThCS B YMOBaX KOHTAaKTy piHOI MOBH, HEpIIOi
1HO3eMHOT MOBH Ta JIPYroi iHO3eMHOT MOBH.

3 MeTOr0 BI3HAYCHHST MEXaHi3MiB B3a€MO/Iil KOHTAKTHHX MOB NPU OBOJIOZIHHI APYTOF0 1HO3EMHOIO MOBOFO
A. O. AHiciMoBa pO3IJIs/Ia€ CyTHICTb TPUITHTBI3MY Kpi3b MPr3MY (QyHKIIOHYBaHHs OUTiHTBi3MY [1, ¢. 18—19].

Sk BiOMO, BIATIOBITHO 1O CIIOCOOY 3iCTaBICHHS TBOX MOB Y CBIIOMOCTI OLTIHTBAa PO3PI3HSIOTH
KOOpMHATUBHUY (OUTIHIB BOJIOIE JBOMA MOBAaMH OJJHAKOBO 1 TIEPEKIIFOUAETHCS 3 OJIHIET HA 1HIITY 3aJI€KHO
Bif cuTyauii ChiJKyBaHHS) 1 cyOOpaMHATHBHHUK (OUTIHTB BUNFHO BOJIOIIE JIHMIIE PITHOIO MOBOIO, SKa
TTATIOPSIKOBYE B HOTO CBIZIOMOCTI JIPYTY, HEPIMHY MOBY) OUTIHTBI3M.

Ha mymxy A. O. AHiciMOBOi, Y BUIIaJIKy 3 KOOPAWHATHBHUM OUTIHIBI3MOM 1HJIMBIJI, OJEPXKYIOUH
MTOBIJIOMJICHHSI Ha OJIHIH 13 TBOX MOB (PiIHOI MOBH a00 IepIiol iHo3eMHOI MOBH), (hopMye 1 POpMyJTFOE
CBOE TIOBIJIOMIICHHSI IIiI€f0 MOBOIO, 1 aHAJIOTIYHA MOBJIEHHEBO-MHCIICHHEBA sl BiJIOYBa€ThCSI TPU
OJlepKaHHI TIOBIIOMJICHHS MOBOIO TPEThOI CHCTEeMH (APYroi iHO3eMHOI MOBH). A CyOOpIAMHATHBHUI
OUTIHTBI3M Tependayae, IO PifHA MOBa Ma€ MEpeBaKHE 3HAYCHHA. [HIMBIA, ONEPXKyIOUM ITOBIIOMIICHHS
IHO3EMHOI0 MOBOIO, CIIOYaTKy TEpeKiagae HOoro pimHOI0 MOBOK, OCMHCIIOE BIATIOBIIb PITHOIO MOBOKO, Y
TIAMSITI TTCIIST IHOTO TIepEKIIaac Horo TepIor 1HO3EMHOIO MOBOIO 1 JIa€ Bi/IIOBIIE 1Ii€to MoBoro [1, ¢. 18-19].
A. O. AHiciMOBa TIpHITyCKae, IO MpU CyOOpAMHATHBHOMY OUTIHIBI3Mi CTYAEHT, SKWH BHBYA€E JPYTY
iHO3eMHY MOBY, Ma€ BHCOKHI piBE€Hb BOJOIIHHS PIAHOI MOBOIO 1 MEBHUW PiBEHb BOJIOJIHHA
MepIIo iHO3eMHOI MOBOK, TOMY IpPH BHBYEHHI APYroi iHO3eMHOi MOBH B OCMHCIEHHI
OTPUMAHOTO TOBIZOMIICGHHS W y (OpMYJIOBaHHI BiIMOBiJl Ha HBHOTO 3aJisHA HE TUIBKH pigHA
MOBa, a i mepia iHo3emMHa moBa [1, c. 19].

Hocnmigauku [6; 10; 11; 12; 13 Ta iH.] HOrOHKYIOTECS, IO MIXKMOBHA B3a€MOZIIS MEPIIOT iHO3EMHOT
MOBH Ta JIPyroi iHO3eMHOi MOBH BiIPI3HAETHCS BiJl B3a€EMOii MPH 3aCBOEHHI IEPIIOi iHO3EMHOI MOBH
miciss  pimHOi MoBH. [Ipormec OBOJIOAIHHS APYrol iHO3EMHOK MOBOIO MIITPUMYEThCS 3H00YTHM
CTy/IGHTaMH JIIHTBICTHYHUM JOCBIIOM 3 PiIHOI MOBH Ta MepIIoi iHO3eMHOI MOBH 1 BiOyBaeThCs y
B3a€EMOJIi1 TPHOX KOHTAKTHHX MOB, 30KpEMa, Y HAIIOMY BHITAAKY, YKPATHCHKOI, HIMEITPKOI Ta aHTITIHCHKOI.
VY pesyaprari Iii€i B3a€MOii BUHUKAE SIBUINE, SAKE Y PaHHIX JJOCTIHKEHHSX MOBHHX KOHTAKTIB
Mo3HaYyajIocss TepPMIiHOM iHTepdepeHwis. 3a3HaueHuiI TepMiH 3sBUBCA Yy NOCTIDKeHHIX Y. Balinpaiixa i
HOT0 BH3HAYEHHS 30CEpeIDKYBaJOCh BUHITKOBO HA TOMY, IIO Mi3HIIIE HA3BYTh HETaTUBHUM TEPEHOCOM,
TaK sIK Y4EHHI pPO3MIIsIaB BIUTUB PiZJHOI MOBH SIK MEPEIIKONY 3aCBOEHHIO Ta MPOAYKYBAHHIO KOPEKTHUX
JHHTBICTUYHUX (OPM MOBOIO, 110 BUBYa€eThes [14, c. 3].

OCKIITbKH B pe3yNbTaTi B3aEMOII KOHTAKTHUX MOB MOXKE BiIOyBaTHCS 1 CIPUSATIMBUI BIMB Ha
BUBYCHHS HACTYITHOI MOBH, 3SIBIIIETHCS TOHATTS TiepeHocy. [li3Hiire, 3 po3BUTKOM AOCIIIKEHb ¥ cdepi
MYJIBTANIHTBI3MY, Y 3apYOLKHHX JOCHTIPKCHHSX BXKUBAETHCS TEPMiH HETATHBHHUI TIEPEHOC Ha TIO3HAUCHHS
inTepdepenuii. 3riqHo 3 BuzHaueHHsAM T. OliHa, MEpeHOC — [Ie BIUIMB, KU € pe3ylbTaTOM B3aeMOALl
MomiOHOCTEH Ta BIIMIHHOCTEH MiXK MOBOIO, SIKa BUBYA€TKCSI, T MOB, sIKi OyJH monepenHbo (i MOYKITHBO
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HEIOCKOHAJIO) 3acBoeHi [15, ¢. 27]. TobTo 11e BU3HAUEHHS IependaJac i MO3UTHBHI, 1 HEraTUBHI aCIIeKTH
B3a€MOIii MOB.

Y HayKOBUX JOCIIKEHHSX, IPUCBIYSHUX MDKMOBHIN B3a€EMO/II1, 3/iIICHEHO CIIpoOu 35CYyBaTH, 110
CIpUYHHSE 1HTEP(EPEHIIiIo 1 BiIMOBITHO MOMUIKOBE BXKHBAHHS MOBH, SIKa BHBYAETHCS, Ta IO MOXKE
CJIyTYBaTH OCHOBOIO TS IO3UTUBHOTO TIEPEHOCY 1 €PEKTUBHIIIIOTO 3aCBOEHHSI HACTYITHOT IHO3EMHOT MOBH.

H. M. Ynuepina y3araipHIOE MiIXOM 10 BCTAHOBJICHHS! MOBH-IXKEPENa MIXKMOBHOTO TIEPEHOCY TPU
HaBYaHHI JIPyroi iHO3eMHOi MOBH Ta BHIUISE y CBOEMY JOCHIDKEHHI TpH Timxomu: 1) ypaxyBaHHS
MIPIOPUTETHOTO BIDIMBY 3 OOKY TIEPIOi iHO3eMHOI MOBH; 2) YpaxXyBaHHS BIUIHMBY K 3 OOKY IepIIIoi iHO3eMHOI
MOBH, TaK i MOYKJIMBOTO BIUTMBY 3 OOKY PigHOI MOBY; 3) ypaxyBaHHsI IPIOPUTETHOTO BILIMBY 3 OOKY pimHOT
MOBH 1 MOXKJIFIBOTO BILTMBY 3 OOKY IepIoi iHo3eMHoi MoBH [7, ¢. 9-10].

[pyUXHUITEHIKH TEPIIIOTO MiAXO0AY BBaXAIOTh, III0 OCHOBHUM 3aB/JIaHHAM HAaBYaHHS JAPYTOi IHO3EMHOL
MoBu y BH3 € nonepemkenns iHTepdepeHiii 3 00Ky mepiioi iH03eMHOT MOBH, TOOTO 00EKTOM 3aCBOEHHS
MOBHHHI CTaTW BHIAJKH, IO BiHOOPaKaroTh PO30DKHOCTI y CTPYKTypax ABOX MOB. A CIIiIbHI SIBHIIA
MTOBHHHI BUKOPUCTOBYBATHCH K MATPYHTS IJIs IIO3UTHBHOTO TIepeHocy [7, c. 12].

[pyra rpymna JOCTiJHUKIB BBOKA€ 3aKOHOMIPHUMH MOMHUIIKK 3 OOKY 1 MEpINoi iIHO3EMHOI MOBH, 1
Jpyroi, TOOTO Ma€ Miclie To/iBiiHa iHTepdepeHLisl, BU3HAEThCS CUIIbHIIIA iHTepdepeHLis 3 60Ky mepIoi
1HO3eMHOI MOBH, HE3BaKAIOUH Ha T€, III0 HABMYKY Ta BMIHHS 3 PiZIHOI MOBH MIIIHIIIII 32 HABHYKH T4 BMiHHS
3 TIepIIoi iHO3eMHOI MOBH [7, ¢. 13].

Tperst rpyna AOCHIJHMKIB BHU3HAE SK MO3UTUBHUMA, TAaK 1 HETAaTUBHUH BIUIMB 3 OOKY MepIIoi
1HO3eMHOI MOBH, aJie BU3HAYaJIbHUM BBaXKAa€ BILTUB PiHOI MOBH [7, . 15].

V cBoemy nocmimkerdi L. Mepdi kepyeTbest TPUHITUIIOM MHOKHHHHX BIUTHBIB, 3aITPOIIOHOBAHOTO
JI. Ceninkepom Ta VY. JlakimiMmaHaH, i BUIUISE 3MiHHI, SKi HE JIMIIE BIUTMBAIOTh HA TPOIEC B3aEMOIi
KOHTaKTHHX MOB 1 ()aKTOpiB, IO BU3HAYAIOTH TPOILIEC 3aCBOEHHS MOBH, @ M CTBOPIOIOTH YMOBH ISt
peadizarii neperocy [14, c. 6]. Lle 3miHHI, 110 3anexarth Bijl iHIUBIIA, SKUH BUBYAE MOBY, Ta 3MiHHI, 110
BU3HAYAIOTBCS MOBOIO, sIKa BHBYAE€ThCs. llepina rpyna 3MiHHUX BKIIOYAE PIBEHb BMiHb Ta HABHUYOK,
TOIIMPEHHSI 1 BIUMB ApYyroi iHO3eMHOI MOBH Ta i BUKOPHCTaHHS, CTaH MOBHU (piBeHb aKTUBALl BiIOMHX
CTY/ISHTY MOB), JIIHTBICTHYHY YCBIZIOMIICHICTb, BIK, OCBITHFO TiITOTOBKY, KOHTEKCT. [lo Apyroi rpyru 3MiHHHUX
HaJIeKaTh MOBHA THTIOJIOT IS, YaCTOTHICTb, KATETropis CI1iB, MOpdoIoriaHwmii Tparcdep [14, c. 7-16].

Ha ocHoBi ananizy cy4acHux jpkepen [6; 10;11; 13; 14 ta iH.] Ta CIIOCTEPEKESHHS 32 HABYATbHUM
IIPOIIECOM MH 3pOOMIIM BUCHOBOK, III0 Y BHUIA/IKy HABYAHHS aHTIIIHCEKOI MOBH TICIIsI HIMEIIBKOI CTYISHTIB
(hakyIIbTETIB 1HO3EMHUX MOB JOMIHYBaJIbHUM Oyne BIUIMB CaMe TepIIol iHO3€MHOI MOBH (HIMEIBKOI).
Takuit miaxig 3yMOBIICHWH KilbkoMa (aktopamu. [lo-mepiie, peanizyeThcsi piBeHb aKTHBAIIii MEPIIOT
1HO3eMHOT MOBH, SIKWI € BULIMM Y TIOPIBHSHHI 3 PIAHOI0 MOBOIO B YMOBAaX HaBYaJbHOTO IpoLiecy abo Tak
3BaHOTO 0coOmMBoro KorHiTuBHOTO craHy (talk foreign mode) [14, c. 10]. Ilo-mpyre, crymeHTH
HPOSIBIIIIOTE CXWIBHICTD 10 BUKOPHCTAaHHS 1HO3EMHOI MOBHU IIiJ 4ac 3aHATH Ta CBIIOMO HAMAararOThCs
3MEHIINTH BUKOPUCTAHHS PiJHOT MOBH, OCKLIBKH y HUX BKe c()OPMOBaHi HABMYKH TA BMiHHS aHATi3yBaTH
JIHTBICTHYHI SIBUIIA TEPIIO] iHO3EMHOI MOBH, 1 HABYaHHS BiOyBa€eThCs 3a cXokux yMmoB [4; 10]. Tperim
BaroMuM (haKTOPOM € THUTIOJNIOTIYHA OJM3BKICTH MOB, IO 3YMOBITIOE OUTBINHMI BIDIMB TEPIIOl 1HO3EMHOI
MOBH Y TTOPIBHSHHI 3 pinHOIO [4; 6; 14].

OCKiIbKM aHTJIHChKAa Ta HIMElbKa MOBM HajJeXaTb 1O TPy TE€PMAaHCHKUX MOB, BOHH €
THTIOJIOTIYHO ONM3BKVIMH, HA BIIMIHY BiJl YKPaiHCHKOI, SIKa HAJISKUTH JO CIOBSIHCHKOI TPYyIH. 3BiICH MU
PpOOMMO BUCHOBOK PO BaXKJIMBICTh YpaxyBaHHS OCOOIMBOCTEH MepIIoi iHO3eMHOT MOBH TIiJl YaC HaBYaHHS
rpaMaTHKH aHTTiHCHKOI MOBH MICI HIMEIBbKOI. X04a, Y HAyKOBi JTiTepaTypi € CIocTepekeHHs, 110 BIUIUB
TIepIIoi iHO3eMHOT MOBH MO>Ke OYTH TOB’SI3aHUI HE 3 THITOJIOTTYHUME OCOOIIMBOCTSAMHU KOHTAKTHUX MOB, a
3 OJM3BKICTIO ¥ Yaci 3aCBOEHHS TIONepeNHboi iHO3eMHOI MOBH [ 13, ¢. 35-37]. Ta B HamoMy BHITAAKY 1 IIeH
(akTop CrpanboBye Ha KOPHUCTh IOMIHYBAJILHOTO BILTUBY HiMellbkoi MoBHU. [lonpu Te, BapTO BpaxyBaTu
(haxTop piBHS BOJOMIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO. UMM BHUINMIT piBeHb BOJIOJIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO, THM
MEHIIIE CTYJCHTH ITOCITYTOBYIOTHCS HIMEIBPKOIO UM PIIHOI0 MOBaMH IIPH TpaMaTHIHOMY O(opMIiIeHHI
BUCJIOBIIIOBaHb aHIMIHChKO0. OTXe, TMepeBakKHUH BIUIMB TIepHIoi iHO3eMHOI YH pigHOi MOB
CIIOCTEPIraeThCsl Ha HIDKYOMY PiBHI BOJIOJIHHS APYTOIO iHO3eMHOIO MOBOIO [9; 11].

L. JI. bim y3aranmbpHMIIA B3a€EMOIIO ISTKINX MOBHHX 3aC00iB Pi3HUX KOHTAKTHUX MOB 1 ITpecTaBmia ii
3a JIONOMOTOI0 HACTYITHUX MOJIEIIeH:

1. Konkperne MoBHe siBHIe 200 MOBHUH 3aci0 Mae TOAIOHICTh 3 BiAMOBIIHAM SBUILEM 1 B pinHii
MOBI, 1 B TIepIIIiil iHO3eMHil MOBI, III0 CTBOPIOE BEMKI MOXKIIBOCTI IS IEPEHOCY.
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2. MoBHe sBUIEe Jpyroi iHO3eMHOI MOBM HE Ma€ TMOJIOHOCTEH, a Hi B piiHINA, a HI B mepmin
1HO3eMHil MOBaXx.

3. MoBHe siBUIIE B APYTill iHO3eMHIi MOBI Ma€ MOJIOHICTh Y PifHIN MOBI, aie He Ma€e Mo iOHOCTI B
TIEPITiA 1HO3EeMHIM MOBi. Y IOMYy BHIIQJIKy OIIOPOI0 MOKE BHCTYIIATH piJHA MOBa, a TIEpIa iHO3eMHA
MOBa 3/ICOUTBIIOTO € JHPKEPESIOM IHTePEPEHIIii.

4. MoBHe sBUIIIE Ma€ TMOAIOHICTh 3 aHAJOTIYHUM SBUIIEM B TIEpINiH iHO3eMHiil MOBI, ajle He Mae
MOIIOHOCTI B PiHIi MOBI. Y IThbOMY BHUIIAJIKy OTIOPOIO MO>KE CITyTYBaTH TIepIiia iHo3eMHa MoBa [3, ¢. §].

AHaniz TpbOX KOHTAKTHHX MOB, CIIOCTEPEKCHHS 3a CTYJCHTAMH HA 3aHATTSAX JIO3BOJMIM HaM
3pOOMTH BHCHOBOK, IO Yy BHUNAAKY KOJIM TpaMaTHKa AHTJIMCHKOI MOBHM BHBYA€THCS TMICNISl HIMEIBKOI
YKpaiHOMOBHMMH CTYyICHTaMH, HAHOUTBII TOIIMPEHOIO € OCTaHHSI MOJIENb, X04a 1 TIEpIIi TPH TEK MArOTh
MiCIIe Y HaBYaJIbHOMY ITPOILIECI.

3scyBaBIIM Ta OOIPYHTYBAaBILH JOMiHyBalbHHUI BIUIMB HIMELHKOI MOBH Ha BHBYEHHS aHIJIIMCBHKOI,
IIPOaHAITi3yeMO SBUIIIA iHTepQEpEeHLIii i mepeHocy.

IaTepdepeHiIis nposIBISETECSA B TOMY, ITI0 BxKe c(HOpMOBaHI 1 OUTBIIT CTIMKI HABUYIKH B3a€EMOIIIOTH 3
HOBHMH, 1 Lie CIPHYMHSIE TMOMHIKH. [HTepdepeHiis Moxe TPOSBISITHCSA SIK MDKMOBHA, a TaKOX SK
BHYTPIIIIHA B MEXaX OJHI€I MOBH. 3aJieKHO BiJl JIHIBICTHYHOTO PIBHA MOBH BUAUISIOTH (DOHETHUYHY,
rpaMaTHJHy, Ta JeKCHUIHY iHTepdepeHiito. Po3risHeMo ToKIaHie TpaMaTHIHy iHTephEpEHIIiI0, BUSIBH
SIKOT BaXKJIMBI JUTsl BpaXyBaHHs NP ()OpMYBaHHI TpaMaTHIHOI KOMIIETEHTHOCTI.

ITin rpamatnuHOIO iHTEpdEpEHLI€I0 PO3YMIIOThCA 3MiHH y TpPaMaTHYHUX (QopMax, MOJETAX,
BiJIHOIIEHHX 1 (DYHKIISIX, MO BiAOYBalOThCS BHACTIZIOK MOBHOTO KOHTakTy [2, c. 158]. I'pamatmuny
iHTepQepeHIIito B HAYKOBIH JIiTepaTypi CHiBBIIHOCSTS 3 Tay3sMU MOP(OJIOTii i CHHTAKCHCY.

SAsuiie MopdonoriuHoi iHTepdepeHwii 3yMOBIIOETECS KaTeropialbHUMUA OCOOJIMBOCTSIMM YaCTUH
MOBH Yy KOHTAaKTHHX MOBaX. BHWHHKHEHHS MOpQOIOriyHOi iHTepdepeHIlii MOoXKHa CIIOCTepiraTy,
HaTPUKIIA], TIPH YTBOPEHHI Pi3HUX (OpM ITi€CTIOBa; MPU BUKOPHUCTAHHI 3arepedeHHs (B yKpaiHCHhKiH MOBI
MOke OyTH JIeKibKa 3arepeycHb B PEUCHHI, B HIMEIBKii Ta aHIIIHChKIH MOBaxX — JIMIIE OJHE); MPU
BUKOPHUCTaHHI IPUIMEHHHKIB; TIPH BXXMBaHHI YMCITIBHUKIB (PO301KHOCTI ()OpM YTBOPEHHSI YHCIIIBHUKIB B
HIMETIbKI MOBI Ta aHTJTIHCHKii MOBI).

[puknanom iHTepdepeHmii HiMeIbKOT MOBH Ha BHUCJIOBIIIOBAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO MOXE OyTH
peYeHHs, 1€ 3aMiCTh TENEPIlIHLOTO TPHUBAJIOTO Yacy BXKUTO TENEpilliHii HeO3HaYeHHH Jac:

What do you look at? [16, c. 42]

[Npuknagy HENMPaBHILHOTO BXKMBAHHS IIPUHMEHHHUKIB!

You remind me at/on your father.

Dressed with a dark suite [16, c. 47]

3aMiHa CTYASHTOM TIPaBWJ CHHTAKCHYHOTO OMOPMIICHHS BHCIOBIIOBAHHS aHTJINCHKOIO
MOBOIO CHHTAaKCHYHOIO (OpPMOIO, XapaKTepHOK IS HiMEIbKOi MOBH ab0 yKpaiHCBKOI, €
NIPOSIBOM CHHTAaKCHYHOI iHTepdepenmii. Lleit Tun iHTepdepeHii cnocrepiraeThest y mNopymeHHi
IPaBHJI MOPSIKY CIIIB y Pi3HUX TUIAX PEUYCHb:

On Tuesday have we a holiday.

This car have I very cheap bought.

Did I tell you, that my mother English speaks? [16, c. 45]

3arayioMm CoCTepIracThes, M0 Ha TIOYaTKOBOMY PiBHI 3aCBOEHHS APYTOi IHO3EMHOI MOBH TIepeBakae
iHTepdepeHmiss 3 OOKy mepiioi iHO3eMHOI MOBH, i CHHTAKCHYHE KOHCTPYIOBAHHS BiIOYyBaeThCsS 32
MpaBIJIAMU IIi€1 MOBH. 31 3pOCTaHHSM PIiBHS MiITOTOBKU CIIOCTEPITrarOTHCS MOPYIIEHHS TOPSIKY yV PEYeHH1
miaMeTa Ta TpUCyAKa. Ha BHIMX pIBHAX MATOTOBKH CIHOCTEPIraroTh TOMIJIKA TIPH BXKWBAaHHI
MPUCITIBHHKIB, a caMe IX MiCIlsl y peueHHi, Ta moOy10Bl iMEHHUKOBHUX abo aiecniBHUX ¢pa3 [9, c. 34].

Haromicte y nocmimkenni K. BoyBi 3a3HaueHo, 010 CHHTaKCHYHI MOMHJIKHA 3arajioM €
HEYNCICHHUMH, a MOP(OJIOTIYHI MMOMWIIKKA JOCTITHHI TOAUITE Ha MOPQO-CHHTAKCHYHI Ta MOpQo-
ceMaHTHYHI moMuiIKH [11, . 146].

[NonepemKeHHs Ta MOJOJIAHHS BIUTUBY iHTEp(epeHLii KOHTAaKTHUX MOB MTOKPAIIYIOTh €PEKTHBHICTD
HaBYaHHS JApyroi iHO3eMHOI MOBH. JOCIITHUKH CTBEPIKYIOTh, IO I IONEPEDKEHHS iHTepdepeHLil
CBIZIOMOTO BIATIPAIIOBAHHS TIOTPEOYIOTH €JIEMEHTH, 110 HEe MAlOTh BIIIOBIIHHUKIB Hi B PiTHIA MOBI, Hi B
nepiriid iHo3eMHil MOBI. AHaJI3 SIBUII, SIKi CIIPUYHHSIOTH MOP(OJIOTIYHY Ta CHHTAaKCUYHY iHTepdepeHIlii,
JO3BOJIUTH CTYJCHTaM BpaxoOByBaTH MOPQOJOTiYHi 1 CHHTaKCHYHI PO3ODKHOCTI y PI3HUX MOBHHX
cUCTeMaX KOHTaKTHHX MOB [1, ¢. 23].
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Po3BUTOK JTIHTBICTHYHO-OPIEHTOBAHOTO MUCJICHHS Y CTYACHTIB, a caMe 3aTHOCTI 3IIHACHIOBATH
JIHIBICTUYHUN aHaJli3 PI3HMX MOBHHUX SIBMII, BUJUIATH TOJIOBHE Ta IPYropsiiHe, POOUTH BHUCHOBKH 3a
pe3ylbTaTaMyd aHali3y, y3arajlbHIOBATH OTPWUMaHI JaHi, TOPIBHIOBATH JIIHTBICTUYHI (DaKTH, CHpHSE
YCHIITHOMY OBOJIOJIIHHIO TPaMaTHKOIO IPyTol iHo3eMHOI MOBH [8, c. 87].

MoBHI yHiBepcallil BiJirpaloTh BaKJIMBY POJIb Ul BUBYCHHS iHO3eMHOI MOBH, TOMY IO BOHH
CTOCYIOTBCSI TpaMaTUyHOi OynoBu MOBH. Came BOHM POOJISITH MOYKIIMBUM KOHTPACTUBHE Ta THUIOJIOTTYHE
NOpIBHAHHA SBHUIL PiIHOI Ta 1HO3EMHMX MOB NPH BHBYEHHI I'PaMaTHUKH IPYyroi iHO3eMHOi MOBH, IO
JIOTIOMArae CIpOTHO3YBAaTH TPYAHOII B OBOJIOMIHHI MOBHHMIM MaTepialioM, TepenOaunTH MOMXJIIBI TIOMIIKH,
TIOTIEpEIMTH Ta Tofosaty ix. KpiM Toro, Take MOpiBHSIHHS MOXe OyTH OCHOBOFO ISl [JIMOLIOr0, YCBITOMIIEHOTO
OBOJIO/IIHHS TPAMATHYHUMU SBUILIAMH SIK 1 IPYTOI iHO3EMHOT MOBH, TaK 1 TIEPIIIO] iHO3EMHOI MOBH.

Sk yxke 3a3Havaocs, y TIPOIECi OBOJIOMIHHA JPYTOI0 IHO3EMHOIO MOBOIO BiTOyBAa€ThHCS i
MO3UTUBHUI BIUIMB 3 OOKy Tepmioi iHO3eMHOi MOBH, BHACIIJOK YOTO HaBMYOK 3 PiJHOI YW MeEpIIOi
1HO3eMHOT MOBH IEPEHOCSTHCS Ha APYTY iHO3EMHY MOBY.

Sk crBepmxye JI. 1. biMm, TO3UTHBHUIT ITEpeHOC MOXKE TTPOSBIIATUCS HA YOTHPHOX PIiBHAX: 1) Ha piBHI
PO3YMOBO-MOBJICHHEBOT JiSUTHHOCTI: YMM OUIBLIOI0 KUTBKICTIO MOB BOJIOJIE JIFOMWUHA, THM PO3BUHEHIII Y
Hel MeXaHi3MH PO3YMOBO-MOBIICHHEBOT JIISUTBHOCTI; 2) Ha PiBHI MOBH: CXOXKI JIIHTBICTUYHI SIBUIIA B PiAHIT
MOBI Ta TIepIIiid iHO3eMHI MOBI MEPEHOCATHCS CTYACHTaMH Ha APYTY IHO3EMHY MOBY 1 TaKHM YHHOM
TTOJIETIITYIOTH 1X 3aCBOEHHS; 3) Ha PiBHI HABYAIBHUX YMiHb, SKHMH CTYIECHT OBOJIOMIB IIPY BUBYCHHI PiTHOT
MOBH, & OCOOJIMBO TEPIIOi iHO3EMHOI MOBH, 1 SIKi IEPEHOCTHCS HUM HA OBOJIOIIHHS APYTOIO 1HO3EMHOIO
MOBOI0; 4) Ha COIIIOKYJIETYPHOMY PiBHi: COIIOKYJIETYPHI 3HaHHS, HA0YTi B MPOIIECi BUBUSHHS MIEPIIIO] HEpiTHOT
MOBH, 1 Ha ITiif OCHOBI HOBI COITIOKYJIFTYPHI HABUUKH TIOBEIHKI MOJKYTh OyTH OOEKTaMH ITepeHocy |3, ¢. 23].

BuainsiioTe Ba TUNMM TMO3WTHBHOTO TEPEHOCY: MHMOBUIGHHMH (CIIOHTaHHWI) Ta JOBUTBHHUIA
(kepoBanmii) mepenoc. Ha mymxy M. B. Illep6akoBoi, mpo MHUMOBIIbHUIA (CIOHTAHHMN) TpaMaTUYHHIA
MEPEHOC MOYKHA TOBOPUTH y BHUIAIKY TOBHOTO (UM Maike IOBHOTO) 30iry rpaMaTWYHHX SIBUII B ABOX
1HO3eMHHX MOBax. ['pamMaTHYHUI MiXXMOBHHI TpaHchep, KU BKITIOYAE KOPEKIII0 TPaMaTHYHNX HABHYOK
1 BMiHb Y BUMNaAKy MEBHHUX iX pO30DKHOCTEH y KOHTAKTHHX MOBax, IO 0a3yeThcsl Ha MOPIBHIBHOMY
aHaJi3i, XapaKTepU3y€eThCs K JOBUTHHUH (KepOBaHMH ) TpaMaTUIHUA M>KMOBHHH riepeHoc [8, c. 88].

LII. Mepdi 3a3ravae, MO YAM TUTIOIOTIYHO OJDKYI TIepIna Ta Apyra iHO3eMHI MOBH, THM OLTbIIIe
BiJIOYBAa€TbCS MDKMOBHHE TIEpEHOC i Yac 3aCBOEHHS TpaMaTUKU Jpyroi 1HO3EMHOI MOBH.
Mopdomoriunuii epeHoc AOCTITHUK TPAKTYE K CYIepPEeUIMBe SIBUIIIE 1 3a3HAYaE, M0 OLTHIIOMY BILUTUBY
M aar0Th (DYHKITIOHAIBHI YaCTHHU MOBH Ta 3B’s13aHi Mopdemu [14, c. 14].

INepeHoc Tex BUSBISETHCS HA PIBHSX MOpQoorii Ta cuHTakcucy. [IpaBmibHo chopMoBaHi rpaMaTHYHI
HAaBUYKWA B PifHIA MOBiI Ta OCOONHMBO MepIIifi iHO3eMHi MOBI y THX acleKTaX, JIe CIOCTepiraeThest 30ir
IPaMaTHYHKX SBHUILL, MAFOTh TIO3UTHBHUI BIUIMB Ha MPOLIEC HABYAHHS APYTOi IHO3EMHOT MOBHL.

3rigHo 3 TBeppkeHHsIM J[X. me AHTernic, He3Ba)Katoul Ha CKENITHYHE CTaBJICHHS HAYKOBIIB IIOJO
MOP(OJIOTIYHOTO TEpPEHOCY, OCTaHHI JOCHiKEHHS HaBOAATH OUIbLIe EMITIPHYHOTO MaTepially MO0
nepeHocy 3B’s3aHuX Mopdem. Illomo cdepn cuHTaKcHUCy CHOCTEPIraeTbesi MPOTHCTOSIHHS TiMOTE3U
MOBHOTO TIEPEHOCY Ta TilOTE3W YaCTKOBOTO IepeHocy. OcCTaHHSA Tmepemdadae, IO JIUIIE JICKCHIHI
KaTeropii mepmoi MOBH MiUISTAIOTh TEPEHOCY Ha IIOYATKOBiM crajii, a (yHKIIOHABHI KaTeropii
PO3BHBAIOTHCA IMi3HIIIE B TMPOLECI 3aCBOEHHS BBEIECHOTO Marepially, OCKUIBKH iX KOHCTPYIOBAaHHS
MOJKJIMBE TICIISl OTTaHyBaHHS MopdeMikoro. B ¢Bor0 depry rimoresa MOBHOTO TEPEHOCY Tiependadae, 1o
CTy/IEHTH B)K€ Ha TIOYaTKOBIM CTazii 3aCBOEHHS Jpyroi MOBH MAaiOTh JOCTYN A0 JIEKCHYHHUX 1
(byHKUIOHATBHUX KaTeropii, o BiAMOBiAaE CTPYKTypHOMY migxomy. Ha mouarkoBoMy erami 3aCBOEHHS
HOBOI MOBH B)X€ HasBHI IpaMaTH4Hi ySBJIEHHS, BU3HA4YCHI MEPLIOI0 MOBOIO. €IMHUM BHUKJIIOYCHHAM €
chepa 3B’ s13aH0i MOpdemikn. Hamami cTymaeHTH pecTpyKTypyIOTh TpaMaTHKy ITij] BIUTMBOM Matepiany 3
HOBOI MOBH, SIKMH TIOJIA€ThCS A1 3acBoeHHs [13, ¢. 59-60].

[lo3uTHBHMIT BIUIMB TEPEHOCY MOMIIMBUMA 3aBASKHA TUIOJIOTIUHIA OJMM3BKOCTI aHTIIHCHKOI Ta
HIMEIPKOi MOB, HAsSBHOCTI B aHIIIKWCHKIA Ta HIMENBKIH MOBaX CXOXHX TpaMaTHIHHX KaTeropii.
BiamnosisHO YacTHHE MOBH Y aHTIIIHCHKiH, HIMEIBKIH Ta YKpPaiHChKi MOBaX MOALISIOTHECS Ha TIOBHO3HAYHI
(IMEHHUK, TPUKMETHUK, 3aiMCHHUK, YHCIIIBHHK, MIi€CJIOBO, TPHCIIBHUK) Ta CIy>KOOBi (NPUIMEHHUK,
CTIOJTyYHHK, YacTKa). | paMaTudHi KaTeropii TeX mepeBakHO 3arajbHi. J[JIs iIMEHHHKA B yCiX KOHTaKTHHX
MOBax XapakTepHi HasBHICTb OJHWHH, MHOXXHHH, POXY, BiIMiHKA. J[i€CIOBO B KOHTAKTHHX MOBax Mae
KaTeropii acy, ocodu, 4ncina, crnocody, craHy. ¥ CHHTAaKCHUCI KOHTAaKTHUX MOB CIOCTEPIralOThCS CXOXKi
CHOCOOW CHHTAKCHYHOTO 3B’ 3Ky MK 4ieHaMH pedeHHs [ 1, c. 24].
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Iepexin 3 omHiei MOBH Ha iHIy, 3a TBepkeHHsIM O. O. JIeOHThEBA, € 3MIHOK «CTAPUX» MPABUI
nepexoy BiJ mporpamu A0 il peanmizauii Ha «HOBi» mpaBmwia. [Ipy bOMy OMOCEPEAKOBAHOIO JAHKOIO
BUCTYTIAE «PiHA» CHCTEMa MPABWJI peatizallii mporpamH, sKa B MOJATbIIOMY BCE OUITbIIE PeXyKYEThCSL.
KiHIIeBOO JTAHKOIO ITHOTO TIPOIIECY aKTHBI3AIll HOBHX IPABIJI CTAE BCTAHOBJICHHS MPSIMOTO 3B 3Ky MK
MPOrpaMoI0 Ta CUCTEMOIO IPaBUJI IHO3EMHOI MOBH [5, . 222—223].

JIyisl BCTAaHOBJIEHHSI allTOPUTMY JIili, IO 3a0e3Me4nTh ONTUMAIBHUN MUIAX MEPEeHOCY HAaBHYOK Ta
BMiHb Ha HOBY MOBY, O. O. JIcOHTBEB BBaXKa€ 3a AOIUILHE OyTyBaTH MIDKMOBHY 3iCTaBHY MOJEIH, SKa
MIKPECTIOE T€ CIUIbHE, M0 € B pimHId Ta iHO3eMHIH MOBI, IO € CHUIBHOTO Yy TPOAYKYBaHHI
BHUCJIOBIIIOBaHb IMMK MOBaMH, a TaKoX Te, 0 iX po3aisie. [lepexin Ha mpaBuia «HOBOD» MOBH MOXeE
OyTH TpbOX BHIIB: 1) akTyami3allisi HABUYOK Ha 0a3i HOBOTO MOBHOTO MaTepiaiy; 2) KOPEKIIis paHilre
cOpMOBaHNX HABHYOK BIIIOBIIHO 1O HOBOI MOBHU, 3) ()OpMYBaHHS TNPHUHIMIIOBO HOBUX HABHYOK,
HEBJIACTHBHUX PiJHIHA MOBi 200 MOBI, sika BUBYAJIACh paHiie [5, c. 223].

OTKe, TPUYMHOI TPaMATUYHOTO IMIEPEHOCY € CXOXICTh KOHTAaKTHUX MOB Ta CIICIlialbHO
OpraHizoBaHE HABYAHHS, IKE BPAXOBYE ITFO CXOXKICTb.

JliHTBiCTUYHA YCBIJOMJICHICTh, KOTHITUBHA THYYKICTb, JIHIBICTUYHI YSBJICHHS CTYACHTIB,
chopMOBaHi il Yac OBOJIOJIHHS TIEPIIOI 1HO3EMHOIO MOBOIO, JO3BOJSIFOTH CTYJEHTaM CIOYaTKy Iif
KEPiBHHUIITBOM BHKJIaJIa4a, a ITOTIM 1 CAaMOCTIHHO BU3HAYATH aHAJIOTI] MiXK TpaMaTHIHUMH SBUIIIAMHE PiTHOT
MOBH, MEPINOi IHO3EMHOI MOBH Ta JAPYroi 1HO3€MHOI MOBH, 3HAXOAWUTH BIAMOBIAHOCTI, MPOBOIUTH
MOPIBHSIHHS, MOMIYaTH CXOXI Ta BiAMIHHI XapaKTEPUCTHKU, POOMTH BiIIOBiIJHI BUCHOBKH, IO CIIPUSE
MOBHOMY Ta TPaBWIILHOMY PO3YMIHHIO TPaMaTHYHOTO Marepially Ta € JOOpOI OCHOBOKO Uit HOro
MOJIJIBIIOTO BiAMIPAIFOBAHHS 1 MiJBUIIICHHS TO3UTUBHOIO BILIMBY TepeHocy [14, c. 11].

Orxe, mporecu iHTepdepeHLii Ta TepeHoCcy € BarOMHMH YWHHHKAaMH, 10 BIUIMBAIOTH Ha
eeKTUBHICTh (POpMYBaHHS TPaAMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB 3 Jpyroi iHozemHoi MoBu. [Ipotec
HaBYAHHS TPaMaTWKW aHTJIMCHKOI MOBH ITC/IS HIMEIBKOI MOBWHEH: 1) mepembadatu (OpMyBaHHS Y
CTYJICHTIB YMIHb aHaJi3yBaTH SIBUINA, SIKi CIIPUYUHSIOTH MOP(OJIOTIYHY Ta CHHTaKCHUYHY iHTep(epeHIlii;
2) 3IiiCHIOBAaTUCH 3 ypaxyBaHHSAM (aKTopiB, IO CTBOPIOIOTH YMOBH I peanizamii MO3UTHBHOTO
MIEPEHOCY Ta BUKOPUCTAHHAM HAOyTOTO CTYACHTAMH JIHTBICTUYHOTO Ta HABYAILHOTO JOCBIMY TIpH
BUBUCHHI TEpIIOi iIHO3EMHOI MOBH.

[NepcniekTHBY MOJANBIIMX AOCTIIKEHb BOAYaEMO y BUBUCHHI MUTAHHS (POPMYBaHHS IPOLYKTUBHOT
rpamMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX YYHTENB y TpOIeci CaMOCTIHHOI poOOTH IpH BUBYECHHI
AHTJIHCHKO MOBH IICJIsI HIMELIBKOI.
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KaHAMUJAT MeJaroriYyHuxX HayK, JOLEHT,

TepHoOniIbCHbKUH HalliOHATILHUI NeaarorivHuii yHiBepcuret imeHi B. 'HaTioka
M. TepHonins, By;i. M. Kpusonoca, 2

®OPMYBAHHA I'OTOBHOCTI CTYAEHTIB ®AKYABTETY IHO3EMHUX
MOB AO ITPOXOAKEHHA ITEAATOTTUHOI ITPAKTUKU ¥V IITKOAI

Hocniooceno popmysanns comoenocmi cmyoenmis paxyivmemy iHOZEMHUX MO8 00 NPOXOOINCEHHS
nedazoeiunoi npaxmuku y wkonai. Ilpoananizosano Haykoo-memoouuHi oOdcepena ujo0o 20MoSHOCMI
cmyoenmie ¢axyibmemy IHO3EMHUX MO8 00 HPOXOONHCEHHA Neddaz02iuHOi NPAKMUKU Y WKONI, AKA €
BAJICIUBOIO CKAAO0B0I0 Y CIMPYKMYPI Ni020MOGKU MatlOymub020 suumensi 00 npogeciinoi OisibHOCMmI.
Josedeno, wo niocomosxka guumensi iHO3eMHOI MO8U nepeddavac ycei0oMAeHHs MaubymHuim Qaxieyem
ceoel manbymuoi npogheciinoi 0isibHOCMI K YNPAGAIHHS NPOYECOM SUBHEHHS [HO3EMHOI MO8U U020
yunamu. Ilpooemoncmposano ocobaueocmi GopmyeanHs 20moeHoCmi cmyOoeHmie Qakyivmemy
[HO3eMHUX MO8 00 NPOX00dCeHHs nedazoiunol npakmuxu y wkoni. ObepyHmosano memoouyHi 3acaou
@PopmysaHHs 03HAUEHOT AKOCMI 6 MAUOYMHIX 8Uumenie IHO3eMHOI MosuU, AKI nepedbauarmos npogeciiny
KOMNemeHmHICMb  MAUuOymHb020 8uumess, U020 CMAGIEHHA 00 Neoa2o2iuHoi OiANbHOCMI, 3HAHHS
npeomema, HAGUYKU [ BMIHHA iX NPAKMUYHO2O GMINEHHA, d MAKONC HAABHICMb KOMYHIKAMUEHOI i
ouoakmuynoi nompebu CcniikysaHHs ma nepeoaui 00cgi0y iHwum. BusnauenHo cknaoosi comogHocmi
cmyoenmia gpakyibmemy iHO3eMHUX MO8 00 NPOXOOHCEHHA Neda2o2iyHoi npakmuku y wxoni. Pozpobaeno
ma anpobogano Ha npakmuyi Kpumepii OYIHIOBAHHA YPOKY AH2AIUCLKOI MOBU Ni0 YAC NPOXOONHCEHHS
neoazociuHol npaKmuKy cmyoeHmamu Qaxyibmemy iHO3EMHUX MOB.

Knwuoei cnoea: nedazociuna npakxmuxa, ynpagiiHHsi HAGYANbHO-NIZHABALbHON OIIbHICIIO YHHIE,
20MOBHICMb 00 30IUCHEHHs Nedazo2iunol JiIbHOCMI, Kpumepii OYiHIO8AHHS YPOKY AHSATUCLKOL MOGU.

OKCAHA CEPHAK

KaHAMJAAT NeJaroru4yeckux HaykK, JOLEHT,
TepHONONBCKUN HALIMOHAIBHBIN NIE1arOTUYECKUN YHUBEPCUTET uMeHU B. ['HaTiOKa
r. Tepronoss, ya. M. KpuBonoca, 2

®OPMUMPOBAHUE 'OTOBHOCTHU CTYAEHTOB ®AKYABTETA
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB K ITPOXOKAEHUIO ITEAATOTMTUECKOU
ITPAKTHKH B IITKOAE

Hccnedosano popmuposanue 20mosHocmu cmyOoeHmos Gakyiomema UHOCMPAHHBIX SA3bIKOE K
NPOX0AHCOeHUI0 nedazocudeckol npaxkmuku 6 wkone.Ocywecmenen meopemuyeckuli anaius HAyyHo-
MemoOuuecKol Iumepamypsbl 10 ONPOCAM 20MOBHOCMU CIMYOEHMO8 QaKyIbmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
K NPOXOAHCOEHUIO Nedazoeuieckou NpaKmuku 6 wKoie, KOMopas AGNAEMCA GANCHOU cocmasaaiowell 8
cmpykmype noo2omogku 0yoyujeco yuumens K Npo@ecCUuoHAnbHou JeamenbHocmu. /[ogedeHo, umo
nO020MOBKA yuumens UWHOCMPAHHO20 A3bIKA Npeonoaazaem OCO3HAHUe OYOYWUM CReyudalucmom ceoell
npogeccuonanvhol  0eAmenbHoCmy KAaK yYnpaeieHue npoyeccom U3yyeHus UHOCMPAHHO20 A3bIKd
yuenuxamu.Mccredosanvt  ocobeHHocmu — opmMuposanus  20mMOGHOCMU  CMYOeHmo8  axyivmema
UHOCMPANHBIX ~ A3bIKO8 K NPOXOJCOenuio nedazozudeckoii npakmuku 6 wkoxe. Q6ochosansl
MemoouuecKkue OCHO8bl (YOPMUPOBAHUA YKA3ZAHHO20 Kavecmea y OyOywux yuumenen UHOCHMPAHHO20
A3bIKA, KOMOpble NpedycMampueaiom npogeccuoHanbHyo Komnemenmuocms 0yoywje2o yuumens, e2o
omuouleHue K nedazo2uieckol 0esmenbHoCmu, 3Hanue npeomema, HAGbIKU U YMeHUA UX NPaAKmu4ecko2o
BONNOWEHUs, A MAKKHCe HAAUYUe KOMMYHUKAMUBHOU U OUOAKMUYECKOU nompebHocmu obweHus u
nepedayu onvima Opyeum. Onpeodeinenvl cocmasiiwue 20MOGHOCMU CMYOeHMO8 @aKyibmema
UHOCPAHHBIX  A3BIKOS8 K HPOXONCOCHUIO Neoazocuyeckoli npakmuku 6 wkoae.Paspabomanvt u
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